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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengédo!
OBS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
lpoooxri!
Dikkat!

N
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen cGopkoii U 3amyckoM UHCTPyMEHTa HEOGXOAVMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLME Mo SKernyaTauum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés el6tt
elolvassal

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti $j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti l&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar atrapaitno va SIaBAEoETe TIG CUOTAOEIG TwY 0dNYIWY AUTWV TTPIV Kal T Béon o€ AeiToupyia.

Cihazin ¢alistirlmasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med foérbehall for tekniska andringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKWE U3MEHEHMS |
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Pravo na technické zmeny je vyhradené / Y6 tnv em@uUAagn Texvikwv Tpotrotroiocwy / Teknik degdisiklik hakk saklidir
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English

SPECIAL SAFETY RULES

Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the
surface, leading to possible loss of control and serious
injury.

Hold the tool by insulated gripping surfaces only,
because the cutter may contact its own cord. Cutting
a “live” wire may make the exposed metal parts of the
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Use clamps or other practical ways to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY RULES

Do not remove splinters or saw dust while tool is
running.

Only plane with sharp blades, avoid metals (nails,
screws).

Do not reach into the danger area of the tool when
plugged in.

INTENDED USE

Planing wood (removing an even layer to provide a
smooth, flat finish)

Rebating wood

The product is not intended to be used for stationary
planing.

MAINTENANCE

The tool should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the tool is
not in use. Disconnecting the tool will prevent accidental
starting that could cause serious injury.

When servicing use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils come in contact with
plastic parts. They contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc.

Consequently, we do not recommend using this tool for

extended work on these types of materials. However, if
you do work with any of these materials, it is extremely
important to clean the tool using compressed air.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing

of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

SYMBOLS

A Safety alert
\ Volts
Hz Hertz
V] Alternating current
W Watts
n, No-load speed

Revolutions or reciprocations per minute

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Class Il, double insulated

Maximum planing capacity

c E CE conformity

TP GOST-R conformity

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

§I Maximum planing capacity
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REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

Attendez que la lame se soit arrétée avant de poser
I'outil. Une lame saillante en rotation est susceptible
d'accrocher la surface, entrainant une possible perte de
controle et de graves blessures.

Ne tenez I'outil que par ses surfaces de préhension
isolées, car les lames sont susceptibles d'entrer
en contact avec le propre cable d'alimentation de
I'outil. La coupe d'un cable "sous tension" pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliques de l'outil et exposer l'opérateur a une
décharge électrique.

Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique
pour bloquer et maintenir la piece a usiner sur un
support stable. Le maintien de la piéce a usiner a la
main ou contre le corps est instable et peut entrainer
une perte de contr6le.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

Ne tentez pas de retirer des échardes ou de la sciure
lorsque cet outil est en fonctionnement.

Ne rabotez qu'avec des lames bien afflitées, évitez le
métal (clous, vis).

Ne tente pas d'atteindre la zone d danger de I'outil une
fois celui-ci branché.

UTILISATION PREVUE

Rabotage du bois (retrait d'une couche uniforme afin
d'obtenir une surface lisse et douce)

Obtention de feuillures dans le bois

Cet appareil ne doit pas étre utilisé comme une raboteuse-
dégauchisseuse de table.

ENTRETIEN

Votre ponceuse ne doit jamais étre branchée a une
prise lorsque vous montez des accessoires, effectuez
des réglages, lorsque vous nettoyez votre outil ou
lorsque vous ne l'utilisez pas. Le fait de débrancher
l'outil évitera toute mise en marche accidentelle
susceptible de provoquer des blessures graves.

Seules des pieces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utlisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.

Ces produits chimiques contiennent des substances
qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le
plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s'user
plus rapidement et a présenter des défaillances
prématurées car les poussiéres en provenance de ces
matériaux sont trés abrasifs pour les roulements, les
charbons, les interrupteurs, etc.

Par conséquent, nous vous déconseillons d'utiliser cet
outil pour un travail prolongé sur ces types de matériaux.
Toutefois, si vous devez poncer ces matériaux, il est
extrémement important de nettoyer votre ponceuse a
l'aide d'air comprimé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

A

SYMBOLES

N

Alerte de Sécurité

B>

Volts

Hz Hertz

Q¥ Courant alternatif
Watts

n Vitesse a vide

S

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Classe Il, isolation double

OIELT E

Capacité maximale de rabotage

g
o

‘)
m

Conformité CE

o
8-

Conformité GOST-R

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

I3

\SI Capacité maximale de rabotage
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BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Warten Sie vor dem Absetzen bis die Handkreissage
angehalten hat. Ein offenes, sich drehendes Messer
kann sich in Oberflachen verhaken, und zu mdglichem
Kontrollverlust und schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
Griffteilen,weil das Messer das Stromkabel beriihren
kann. Wenn ein stromfiihrendes Kabel zerschnitten
wird, kdnnen Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Strom stehen und den Bediener einem Stromschlag
aussetzen.

Benutzen Sie Klemmen oder andere geeignete
Methoden und Stitzen, um das Werkzeug an einem
stabilen Unterbau zu sichern und stitzen. Halten
des Werkstilicks mit der Hand oder gegen den Kdrper
fuhrt zu Instabilitat und moglichem Kontrollverlust.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Entfernen Sie nicht Splitter oder Sédgemehl, wéahrend
das Werkzeug lauft.

Hobeln Sie nur mit scharfen Messern, vermeiden Sie
Metalle (N&gel, Schrauben).

Greifen Sie nicht in den Gefahrenbereich, wenn das
Werkzeug an das Stromnetz angeschlossen ist.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Hobeln von Holz (Entfernen von einer gleichmafigen
Schicht fur eine glatte, ebene Oberflache)

Falzen von Holz

Das Produkt ist nicht zum stationéren Hobeln geeignet.

WARTUNG UND PFLEGE

Ihre Schleifmaschine darf niemals an eine Steckdose
angeschlossen sein, wenn Sie Teile montieren,
Einstellungen vornehmen, lhr Gerat reinigen oder
wenn Sie es zur Zeit nicht verwenden. Dadurch,
dass das Werkzeug vom Stromkreis getrennt wird,
wird ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen konnte, verhindert.

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhdltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Die  Kunststoffelemente  durfen  niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Diese chemischen Produkte enthalten

T
]

Substanzen, die den Kunststoff beschadigen,
schwéchen oder zerstoren kénnen.
Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von

Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen mdglicherweise vorzeitig, weil die Spéne
und Sagespane dieser Materialien sehr angreifend fur
Lager, Birsten, Gleichrichter usw. sind.

Daher ist das langere Bearbeiten dieser Materialien
nicht zu empfehlen. Falls Sie dennoch diese Art von
Materialien schleifen, miissen Sie Ihre Schleifmaschine
unbedingt mit Druckluft reinigen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt miissen das Gerat, die Zubehérteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

)i

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Volt

Hertz
Wechselstrom
Watt

n, Leerlaufdrehzahl

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

V
Hz
v
w

Klasse I, doppelt isoliert

DIEYE

Maximale Hobelleistung

g
!

N
m

CE-Konformitat

e
v

GOST-R-Konformitat

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
ubrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

I3

Maximale Hobelleistung
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NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

Espere a que la cuchilla se pare antes de posar
la herramienta, Un cortador giratorio al descubierto
podria entrar en contacto con la superficie y provocar
una pérdida de control y lesiones graves.

Sujete la herramienta Gnicamente por las zonas de
agarre aisladas, ya que el cortador podria entrar
en contacto con su propio cable. Al cortar un cable
con corriente, las piezas de metal de la herramienta
conectada pueden quedar expuestas, lo que podria
producir una descarga eléctrica al operario.

Utilice carceles u otros métodos practicos para
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

No retire las astillas o el serrin cuando la herramienta
esté en funcionamiento.

Sélo cepille con cuchillas afiladas, evite metales
(clavos, tornillos).

No introduzca la mano en la zona peligrosa de la
herramienta cuando esté enchufada.

USO PREVISTO

Cepillado de madera (eliminar una capa uniforme para
proporcionar un acabado liso y plano)

Vaciado de la madera

El producto no esta pensado para utilizar en cepillados
fijos.

MANTENIMIENTO

No enchufe nunca la lijadora a la toma de corriente
cuando monte piezas, realice ajustes, limpie la
herramienta o incluso cuando no la utilice. Desconectar
la herramienta evitara el arranque accidental que
podria causar lesiones graves.

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material
de fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de
revestimiento suelen desgastarse mas rapidamente
y tener fallos o averias prematuramente ya que la
viruta y el serrin resultantes de la fibra de vidrio son
muy abrasivos para los cojinetes, las escobillas, los
interruptores, etc.

Por lo tanto, no se recomienda el uso de esta
herramienta de trabajo ampliado sobre este tipo de
materiales. Si tiene que lijar este tipo de materiales, es
sumamente importante que limpie la lijadora con aire
comprimido.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

)i

SIMBOLOS

Atencion

Voltios

Hertzios

Corriente alterna
Vatios

Velocidad sin carga

NUmero de revoluciones o movimientos por
minuto

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

5235<§

El
E

Clase Il, doble aislamiento

Capacidad maxima de cepillado

@EI

')
m

Conformidad con CE

e
v

Conformidad con GOST-R

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

SI Capacidad maxima de cepillado

I3

0
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Italiano

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Attendere che la lama si sia fermata prima di
poggiare l'utensile. Una lama rotante scoperta
potra rimanere bloccata nella superficie da levigare,
causando perdita di controllo e gravi lesioni.

Reggere I'utensile dalle superfici in gomma isolate
dal momento che le lame potranno entrare in
contatto con il cavo dell'alimentazione. Tagliare
un cavo “vivo” potrebbe esporre le parti in metallo
dell'utensile e causare all'operatore una scossa
elettrica.

Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie
stabile. Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con
le mani o poggiarlo contro il corpo lo rendera instabile e
cio potra causare una perdita di controllo dell'utensile.

NORME DI SICUREZZA ADDIZIONALI

Non rimuovere schegge o segatura mentre l'utensile €
in funzione.

Piallare solo con lame affilate, evitare metalli (chiodi,
viti).

Non protendersi fino all'area di pericolo dell'utensile
quando quest'ultimo € collegato all'alimentazione.

UTILIZZO

Piallare legno (rimuovendo uno strato di materiale
uguale per dare allo stesso una finitura levigata e piatta)

Ribattere legno

Prodotto non adatto ad essere utilizzato per piallatura
stazionaria.

MANUTENZIONE

Durante il montaggio di componenti, I'esecuzione di
regolazioni, le operazioni di pulizia dell’apparecchio
o quando non viene utilizzata, la levigatrice non deve
mai essere collegata alla presa di corrente. Scollagre
I'utensile preverra I'avvio accidentale che potra causare
gravi lesioni personali.

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

0

m Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di

vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli
e segatura prodotti da tali materiali risultano molto
abrasivi nei confronti dei componenti di apparecchi
elettrici quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori,
ecc.

Di conseguenza, noi non consigliamo di utilizzare
questo strumento per il lavoro esteso su questi tipi
di materiali. Tuttavia, qualora si debba procedere
alla levigatura di questi materiali, € estremamente
importante pulire la levigatrice con aria compressa.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

i

Allarme di sicurezza

A

\% Volt

Hz Hertz

v Corrente alternata
' Watt

n Velocita a vuoto

S

Numero di giri o di movimenti al minuto

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Classe Il con doppio isolamento

OI=ITE

Capacita massima di piallatura

Conformita CE

)
m

e
8-

Conformita GOST-R

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.
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Nederlands

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Wacht tot de snijmachine is stilgevallen vooraleer
u het toestel neerzet. Een blootgestelde roterende
maaier kan het oppervlak raken, waardoor u de controle
kunt verliezen en ernstig verwond kunt raken.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de maaier anders
het stroomsnoer kan raken. Wanneer een
spanningvoerende leiding wordt doorgeknipt, kunnen
metalen delen van het gereedschap onder stroom
komen te staan en de gebruiker derhalve een
elektrische schok geven.

Gebruik klemmen of andere praktische manieren
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te
maken en te ondersteunen. Als u het werktuig met de
hand of tegen het lichaam vasthoudt, blijft het onstabiel
en kunt u de controle verliezen.

BIJKOMEINDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Verwijder geen splinters of zaagsel terwijl het werktuig
draait.

Schaaf uitsluitend met scherpe maaibladen, vermijd
metalen voorwerpen (nagels, schroeven).

Reik niet in het gevarenbereik van het werktuig als het
met de stroom is verbonden.

BEOOGD GEBRUIK

Hout schaven (een laag verwijderen om een gladde,
vlakke afwerking te bekomen)

Hout renoveren

Het product is niet geschikt om stationair te schaven.

ONDERHOUD

De stekker van de schuurmachine mag niet in
het stopcontact zitten als u onderdelen monteert,
afstellingen wijzigt, de machine schoonmaakt of
de klaar bent met u werk. Wanneer u het werktuig
ontkoppelt, voorkomt dit accidenteel starten, wat
ernstige letsels kan veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om wvuil of
stof te verwijderen.

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,

verzwakken of aantasten.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz.

Daarom raden wij het gebruik van deze machine af
indien veelvuldig in dergelijke materialen moet worden
gewerkt. Als u dit soort materiaal toch moet schuren, is
het uiterst belangrijk om de schuurmachine regelmatig
met perslucht te reinigen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

i

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

v Volt

Hz Hertz

Q¥ Wisselstroom

' Watt

n Onbelast toerental

Aantal toeren of omwentelingen per minuut
Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Klasse I, dubbelgeisoleerd

Maximale schaafcapaciteit

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Maximale schaafcapaciteit
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Portugués

REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Aguarde que o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador giratério exposto poderia
entrar em contacto com a superficie e provocar uma
perda de controlo e lesdes graves.

Segure a ferramenta apenas pelas zonas de
agarramento isoladas, porque o cortador poderia
entrar em contacto com o seu préoprio cabo. Ao
cortar um cabo com corrente, as pegas metalicas da
ferramenta conectada podem ficar expostas, o que
poderia provocar um choque eléctrico para o operador.

Use tornos ou outros métodos préaticos para
assegurar e fixar a peca de trabalho sobre uma
plataforma estavel. Se segurar a peca com a méo ou
a apoiar contra o corpo pode ficar instavel, o que pode
fazer perder o controlo.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS

N&o retire as esquirolas ou o serrim quando a
ferramenta estiver em funcionamento.

Apenas aplaine com laminas afiadas, evite metais
(pregos, parafusos).

N&o introduza a méao na zona perigosa da ferramenta
quando estiver ligada a corrente.

UTILIZACAO PREVISTA

Aplainamento de madeira (eliminar uma camada
uniforme para proporcionar um acabamento liso e
plano)

Abatimento da madeira

O produto n&o foi concebido para utilizar em aplainamentos
fixos.

MANUTENCAO

A sua lixadeira nunca deve ser ligada a uma tomada
de corrente quando montar pegas, efectuar ajustes,
quando limpar a sua ferramenta ou quando ndo a
utilizar. Desligar a ferramenta ir4 prevenir o arranque
acidental que poderia causar graves lesoes.

Utilize unicamente pecas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travGes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

T
I~

= As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos

de fibra de vidro, placas de gesso, painéis de
revestimento tém tendéncia a desgastarem-se mais
rapidamente e a apresentar falhas prematuras, dado
que as aparas e a serradura provenientes destes
materiais sdo com efeito muito abrasivas para as
pecas das ferramentas eléctricas como por exemplo as
engrenagens, as escovas, 0s interruptores, etc.

Por conseguinte, ndo recomendado o uso dessa
ferramenta de trabalho alargado sobre estes tipos de
materiais. Se, porém, tiver que lixar estes materiais,
é extremamente importante que limpe a sua lixadeira
com ar comprimido.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

i

SIMBOLOS

Alerta de Segurancga

Volts
Hertz

0 E<:=>

Corrente alterna

Watts

Velocidade em vazio

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

>
S

Classe Il, com duplo isolamento

OIETE

Capacidade méaxima de aplainamento

g
!

Conformidade CE

N
m

o
v

Conformidade GOST-R

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informacgdes sobre reciclagem.

I3

Capacidade méaxima de aplainamento
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SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Vent til klingen stopper, inden du seetter veerktgjet
ned. En ubeskyttet roterende klinge kan kollidere
med overfladen, hvilket kan medfgre tab af kontrol og
alvorlige personskader.

Veerktgjet ma kun holdes i de isolerede gribeflader,
da klingen kan bergre sin egen elledning. Hvis
der skeeres i en stramfgrende ledning, bliver udsatte
metaldele af elveerktgjet streamfgrende og kan give
brugeren elektrisk stad.

Brug skruestik eller lignende til at fastggre og
understgtte emnet til en stabil overflade. Holdes
emnet i haenderne eller ind mod kroppen, bliver det
ustabilt, og man risikerer at miste kontrollen.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

Undga at fierne splinter eller savsmuld, mens veerktajet
karer.

Der mad kun hgvles med skarpe klinger; undga
metaldele (sgm, skruer).

Undga at raekke handen ind i veerktgjets farezone, nar
stikket er sat i kontakten.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Hgvling af tree (der fiernes et jeevnt lag, sa der opnas
en glat, flad finish)

Falsning af tree

Produktet er ikke beregnet til stationzer hgvling.

VEDLIGEHOLDELSE

Slibemaskinen m& aldrig veere tilsluttet stikkontakten
under montering af dele, indstilling, rensning, eller
nar den ikke er i brug. Ved at afbryde forbindelsen
til stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelsegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
marne eller gdelaegge plastmaterialet.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og bekleedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. f& flere driftsproblemer.
Spéner og savsmuld fra disse materialer har nemlig en
kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktajs dele, fx

lejer, kulbgrster, omskiftere osv.

Derfor har vi ikke anbefales at bruge dette veerktg;j til
udvidet arbejde med disse typer af materialer Men hvis
der skal slibes denne type materialer, er det yderst
vigtigt at rense slibemaskinen med trykluft.

MILI@BESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljzet skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

)i

SYMBOLER

A Sikkerheds Varsel
\Y Volt
Hz Hertz
[V Vekselstrgm
w Watt
n, Tomgangshastighed
min'  Antal omdrejninger eller beveegelser pr. Minut

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Klasse I, dobbeltisoleret

Max afhgvlingskapacitet

c E CE Overensstemmelse

TP GOST-R Overensstemmelse

Elektriske affaldsprodukter bar ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

§I Max afhgvlingskapacitet
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Vanta tills klingan har stannat innan du satter ner
maskinen. En oskyddad roterande skarare kan fastna
i marken och eventuellt bli utan kontroll och darvid
orsaka allvarlig skada.

Hall verktyget i enbart de isolerade handtagen
eftersom verktyget kan komma i kontakt med sin
egen sladd. Om du skulle skara i en stromférande kabel
kan exponerade delar av elverktyget bli stromférande
och du kan f& en stét.

Anvand klammor eller ndgot annat séatt for att sékra
och stédja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att
hélla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan géra att kontrollen forloras.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER

Ta inte bort stickor eller sdgspén nar verktyget ar igang.

Plana enbart med vassa blad, undvik metallféremal
(spikar, skruvar).

Var inte i den farliga nérheten av verktyget nar det ar
inkopplat.

ANVANDNINGSOMRADE

Plana tra (ta bort ett lager for att fa en jamn, plan yta)
Spara tra

Produkten &r inte avsedd for fast planing.

UNDERHALL

Slipmaskinen far aldrig vara natansluten da du monterar
komponenter, utfor instéllningar, rengor verktyget eller
da du inte anvander det. Om du kopplar ur verktyget
fran eluttaget s& forhindrar du oavsiktlig start som kan
resultera i allvarliga skador.

Vid service ska endast originaldelar frdn Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa ldsningsmedel som séljs i affarerna. Anvéand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvétska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &mnen innehéller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid p& grund av att span och
s&gspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghjul, elborstar, strémbrytare, osv.

Darfor gor vi rekommenderar inte att anvanda det har
verktyget for utvidgad arbetet med dessa typer av

/

material. Om du emellertid maste slipa dessa material
ar det ytterst viktigt att rengéra slipmaskinen med
tryckluft.

:

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

\ Volt

Hz Hertz

N Vaxelstrom

w Watt

n Tomgangshastighet

Antal varv eller rérelser per minut

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Klass Il, dubbelisolerad

Max planingskapacitet

C E CE-konformitet

TP GOST-R-konformitet

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att f&
atervinningstips.

SI Max planingskapacitet
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Suomi

ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Odota, ettéd leikkuri pyséhtyy, ennen kuin lasket
tyokalun alas. Paljas pyoriva leikkuutera voi koskettaa
pintaa, johtaen mahdollisesti hallinnan menettamiseen
ja vakavaan loukkaantumiseen.

Pitele laitetta ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista, silla leikkuuteréa saattaa osua
omaan johtoonsa. Jos laite leikkaa sé&hkoistettya
johtoa, sahkdtydkalun metalliosat voivat séhkdistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Kiinnita tytkappale ja tue se vakaaseen paikkaan
puristimilla tai muilla kéytannéllisilla keinoilla. Jos
tyokappaletta pidellaédn kédessa tai kehoa vasten, se
on epévakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

MUITA TURVALLISUUSSAANT!

Ala poista tikkuja tai sahanpurua laitteen kdydessa.

Hoylaa ainoastaan teran ollessa teravé ja varo metalleja
(nauloja, ruuveja).

Ala kurota laitteen vaara-alueelle sen ollessa kytketty
pistorasiaan.

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta ei ole

Puun hoylaaminen (tasaisen kerroksen poistaminen
tasaisen, sileén pinnan tuottamiseksi)

Puun huullostaminen
tarkoitettu

paikallaan  tapahtuvaan

hdylaamiseen.

HUOLTO

Hiomakonetta ei saa koskaan kytkea verkkovirtaan
kun asennat osia, teet saatd- ja puhdistustoita tai
kun et kayta sitd. Laitteen irrottaminen pistorasiasta
estaa sita kaynnistymatta vahingossa, jolloin valtytaan
mahdollisilta vakavilta vammoilta.

Kéytéd vaihdossa yksinomaan alkuperéisia Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Ala  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kéytd puhdasta
riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotusoljyn jne. kanssa. Naméa kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla  saéhkotyokaluilla on taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, etté lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti.

Siksi emme ole suositeltavaa kayttaa tata tyokalua

pidentavat naiden materiaali. Mikali  kuitenkin
hiot taméantyyppistd materiaalia, hiomakone on
ehdottomasti  puhdistettava saanndllisin  valiajoin
paineilmapuhaltimella.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

I3

SYMBOLIT

A Turvavaroitus
\% Voltti
Hz Hertz
[a¥ Vaihtovirta
W Watti
n, Tyhjakayntinopeus

Kierrosten tai liikkeiden méara minuutissa

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Luokka II, kaksoiseristetty

Suurin hoylayskapasiteetti

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
hévittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

§I Suurin hoylayskapasiteetti

AsToTOBapbl «130»



for utvidet jobbe med disse typer materialer. Hvis du

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

Vent til at kutteren stopper fer du setter ned
verktgyet. Et ubeskyttet kutterblad kan ta tak i
overflaten og fare til mulig tap av kontroll og alvorlig
personskade.

Hold det elektriske verktgyet i de isolerte
gripeflatene idet hgveljernene kan fa kontakt med
sin egen ledning. Dersom en strgmfgrende ledning
klippes over kan metalldelene pa verkteyet ogsa bli
stremfarende og gi brukeren elektrisk stat.

Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler
for & sikre og stgtte arbeidsstykket pa en stabil
plattform. A holde arbeidsstykket i h&den eller trykket
mot kroppen kan gjgre det ustabilt og fere til tap av
kontroll.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER

Ikke fiern trebiter eller sagspon mens verktgyet gar.

Hovle bare med skarpe blader, unnga metaller (spiker,
skruer).

Ikke beveg noen kroppsdel inn i verktayets fareomrade
nér det er koblet til det elektriske anlegget.

TILTENKT BRUK

Hgvling av tre (fierning av et jevnt lag for & skape en
glatt og flat overflate)

Falsing av tre

Produktet er ikke ment for stasjonaer hgvling.

VEDLIKEHOLD

Sliperen skal aldri veere koplet til en stikkontakt nar du
monterer deler, foretar instillinger, gjer rent verktgyet
eller nar du ikke bruker det. Ved & fierne batteripakken
hindres utilsiktet start som kan fagre til alvorlig
personskade.

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

unnga bruk av lgsemidler nér du rengjgr plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
& tarke bort smuss, stav osv.

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske verktay
som lagere, barster, brytere osv.

Derfor har vi ikke anbefalt & bruke dette verktgyet

AsToTOBapbl «130»

allikevel ma slipe disse materialene, er det meget viktig
at du gjer ren sliperen med trykkluft.

MILIBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER

/

Sikkerhetsalarm

Volt

Hertz

Vekselstrom

Watt

Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

Class Il, dobbeltisolert
Maksimum hgvlingskapasitet

CE samsvar

GOST-R samsvar

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

SI Maksimum hgvlingskapasitet
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OCOBbIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

Mepea HacTpoWKoW WHCTPYMEHTa nogoxauTe,
noka nuna He OCTaHOBUT paboty. OTkpbiTas
Bpallaiollascs dpesa MOXeT 3afeTb MNOBEPXHOCTb
1 NPUBECTU K NOTepe KOHTPOMNS Hag WHCTPYMEHTOM U
TSHKKOMY TENEeCHOMY MOBPeXAEHUI0.

[epXuTe  WMHCTPYMEHT 3a  M30NUpPOBaHHble
NOBEPXHOCTU, TaK Kak d¢pe3a MoxeT 3afeTb
kabenb nutanuA. [lpu noBpexaeHue npoBoaa,
HaxofsLLerocsi Mof HanpsbkeHueM, meTannmyeckve
YacT WHCTPYMEHTa Takke MOryT okasaTbCs Mo
HanpsbkeHNeM, YTO MOXeT MNPUBECTU K MOPaXEHWo
paboTaloLero anekTpu4eCkUM TOKOM.

WUcnonbayiite 3aKUMbI unm Apyrue
npucnoco6neHnsa Ans 3akpenneHus u yaepxaHus
obpabaTbiBaeMom aetanu B YCTOMYMBOM
nonoXxeHun. Yaepxvsas Aetasb pykov unv npuxumast
ee Tenom, Bbl He obecneynTe ee yCTONYMBOCTU U ITO
MOXET NMPUBECTM K NOTEPE KOHTPOSIS.

AOONONHUTENbHbIE NMPABUJTA TEXHUKU

BE30MNACHOCTU

He ybGupaiite Lenku u onunku BO Bpemsi paboTbl
MHCTPYMeHTa.

CTporaHue BbINOMHSANTE TOMBbKO C WCMOSIb30BaHMEM
OCTPbIX pexywux ne3suit, u3berate nonagaHus
MeTannmMyeckmx npeaMeToB (rBo3au, LWypynbl).
W3beraiiTe nonagaHusi B ONacHyt 30HYy MHCTPyMEHTa
npu ero BKMIOYEHUN B CETb NUTaHUS.

CtporaHue apeBecuHbl (CHATME POBHOrO Cros Ans
NonyyYeHnsi rMagKow MocKov MOBEPXHOCTM)

danbleBaHne ApeBeCUHbI

[aHHbI NpoAyKT He npegHa3HayeH Ans  CTporaHust

cTal

LIMOHAPHbIX 06beKToB.

TEXHUWYECKOE OBCJTY>XUBAHUE

Bo Bpemsi cbopku geTtaneid, BbIMOSHEHUS HACTPOWKM,
YUCTKKM, TEXHWYeckoro obCRyxuBaHWS, a Takke
KOr4a WHCTPYMEHT He WCNonb3yeTcsi, HeobXxoanmo
06sA3aTenbHO OTKMIOYUTL €ro OT UCTOYHMKA MUTaHMUS.
OTKnoYeHne ycTponucTBa OT CeTu npepoTBpaliaet
CryvanHbI  3anyck, KOTOPbIA MOXeT NpuBecTn K
TSDKKVM TeNECHbIM NOBPEeXAEHNSIM.

Mpn  npoBegeHWM  TexHUYeckoro  oBCIyXuBaHUS
UCTOSb3YATE TOMBbKO PEKOMEHOBaHHblE KOMMaHwWei
Ryobi getanu. cnonb3osaHne apyrmux 3anvacren MoxeT
NpeACTaBnATb ONACHOCTb UM MOBPEAWTL U3AENUS.
W3beraiiTe ncnonb3oBaHusi pacTBOpUTENen BO Bpemsi
YWCTKM MracTMaccoBblX YacTel. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3NUYHbIX ObITOBbIX
pactBopuTeneil u B peaynbTaTe UX WCMOMb30BaHUS
MOTyT paspylmnTbCs. [ns CHATUA Tpasu, Mbinu v np.
Nonb3ynTeChb YACTON TPSANKOWN.

lMnacTmaccoBble AeTanu Hemnb3s YUCTUTb TOPMO3HOWM
XNOKOCTbIO, OEH3MHOM, HedTenpoayKTaMu, eakMmu
Macnamu u T.4. OTH XUMKKaTbl codepxaT BellecTsa,
KOTOpPbIE MOTYT UCMOPTUTL, OCNabutb UK paspyLnTb

//

Pycckun

nnacrmacy.
dnekTpuyeckne MHCTPYMEHTbI, ncnonbayemble
ans  obpaboTku MaTepuanioB K3  CTEKITOBOMOKHA,
[PEBECHOBOSIOKHUCTbIX MIUT, MOBEPXHOCTEN, MOKPbITLIX
LUNaTNeBKoM WU LITYKaTypkowW, nonBepkeHbl Gonee
BbICTPOMY M3HOCY W MpPexaeBpeMEHHOMY BbIXOZy W3
CTPOSi, TaK Kak KpOLLIKa CTEKITOBOSOKHA U LWnuchoBasibHas
Nbifb OKa3blBalOT CUMbHOE UCTMpatollee AencTBUe Ha
NOALLIMMHWKA, LLETKM, KOSNEKTop U T.4.

MoaTtomy He pekomeHayeTcst 1cnonb3oBaTb
MHCTPYMEHT AN NPOAOIHKUTENBHON paboTbl ¢ 3TUMU
Buaamu matepuanos. OgHako npu pa6ote ¢ no6biM
13 3TUX MaTepuanoB Heobbi4ainHO BaXHO MPOW3BOANTL
YUCTKY MHCTPYMEHTA C NMOMOLLbIO CXKaToro Bo3adyxa.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLIEA CPEQbI

YTuUnuaupyire kak colpse, a He BblibpacbiBaiite
Kak mycop. MalunHa, akceccyapbl 1 ynakoBka

mmmm  AOTDKHbI BbITb OTCOPTHPOBAHbI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

A BHumaHnve
Vv Bonbt
Hz lepy
v MepeMeHHbIN Tok
W Batr
n, CKOpOCTb Ha XONMOCTOM X0y
min O6opOTOB MK BO3BPaTHO-MOCTYNATENbHbIX

OBWKEHWI B MUHYTY

Mepepn ncnonb3oBaHnem npubopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMbBTECH C JaHHO
VHCTPYKUVWEWN.

Knacc 3awuthl |1, aABoiHas nsonsauus

©
O]

Makc. o6bem cTporaHus

mn
m

CootBetcTBue TpeboBaHnam CE

o

P CootBetcTBue TpeboBaHmsim CE

OtpaboTaHHas anekTpoTeXHMYeckas NpoayKLms
[OMKHA YHUYTOXaTbCS BMECTE C ObITOBbIMU
oTxoaaMu. YTUNu3npyiTe, ecrv UMeeTcs
creyvianbHoe TexHnveckoe obopyaoeaHve. Mo
BOMPOCaM YTUNM3aLMN MPOKOHCYIBTUPYITECH C
MECTHbLIM OpraHOM BracTy Unu NpeanpusiTuem
PPO3HWYHOW TOPrOBMH.

= T Makc. obem cTporaHus
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SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed odlozeniem narzedzia nalezy odczekaé¢ do
momentu jego zatrzymania. Niezabezpieczone ostrze
obrotowe moze zetkna¢ sie z powierzchnig, powodujac
utrate kontroli i powazne obrazenia ciafa.

Narzedzie nalezy trzymaé wylacznie za izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz ostrze moze
zetknaé sie z wilasnym przewodem. Przecigcie
przewodu pod napigciem moze spowodowac przeptyw
pradu przez metalowe elementy urzadzenia i porazenie
operatora.

Nalezy stosowaé =zaciski lub inne praktyczne
metody mocowania obrabianego materiatu do
stabilnej platformy. Przytrzymywanie obrabianego
materiatu rekg lub dociskanie go do ciata powoduje
niestabilno$¢ materiatu i moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

DODATKOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy usuwa¢ drzazg ani trocin, gdy narzedzie jest
uruchomione.

Nalezy struga¢ wylacznie przy uzyciu dobrze
naostrzonych ostrzy, unika¢ metalowych elementéw
(gwozdzi, $rub).

Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do niebezpiecznych
elementéw narzedzia, gdy narzedzie jest podiaczone
do zrodta zasilania.

PRZEZNACZENIE

Struganie drewna (usuwanie réwnej warstwy w celu
zapewnienia gtadkiej, ptaskiej powierzchni)

Obrébka drewna

Ten produkt nie jest przeznaczony do stacjonarnego
strugania.

KONSERWACJA

Wasza szlifierka nie powinna by¢ podtaczona do
gniazdka elektryczngo, kiedy zaktadacie czesci,
wykonujecie regulacje, podczas jej czyszczenia
badz kiedy jej nie uzywacie. Odtgczenie urzadzenia
zapobiegnie jego przypadkowemu uruchomieniu, ktére
grozitoby powaznym zranieniem.

Podczas konserwacji i naprawy uzywa¢ wytacznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie

/

z plynem hamulcowym, benzyna, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki witékna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wihasciwosci $ciernych pytu i opitkébw przedostajacych
sie do tozysk, szczotek, komutatora itp.

W zwigzku z tym nie zaleca sie korzystanie z tego
narzedzia przez diuzszy prace do tego typu materiatow
Gdybyscie jednak musieli szlifowa¢ te materiaty, jest
wyjatkowo wazne regularne przedmuchiwanie szlifierki
strumieniem sprezonego powietrza.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.
Z mys$lg o ochronie srodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

)i

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

\ Wolt
Hz Herc
oV Prad przemienny
w Wat
n, Predkos$é bez obcigzenia
min'  1lo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

Klasa Il, podwdjna izolacja

Maksymalna wydajnos$¢ strugania

Zgodnos¢ CE

TP Zgodnosé GOST-R

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wkasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

-l

Maksymalna wydajnos$¢ strugania
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Cestina

ZVLASTNi BEZPEENOSTNI PREDPISY

Pfed sundanim néstroje pocékejte, az se fréza
zastavi. Nechranény otacejici nuz muze zasahnout
predméty, coz muze zapficinit ztratu kontroly a vazné
poranéni.

DrZte nastroj pouze za izolované uchopové plochy,
protoze muzZe dojit ke styku noZe s vlastnim
kabelem. Pofezani ,Zivého“ vodice zpusobi, Ze
kovové &asti elektricky pohanéného nastroje se stanou
vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

Pouzivejte svorky nebo jiné pomicky pro
zabezpe€eni a podporu obrobku ke stabilni
platformé. Drzenim obrobku vasi rukou nebo proti télu
vznik& nestabilita a muZe to vést ke ztraté kontroly.

DODATECNE BEZPEENOSTNi PREDPISY

Béhem ¢innosti nastroje neodstrariujte piliny ani prach.

Hoblujte pouze ostrymi noZzi, vyhnéte se kovim
(htebiky, Srouby).

Nesahejte do nebezpe¢né oblasti nastroje, kdyz je
zapojen.

ZAMYSLENE POUZITI

Hoblovéani dfeva (odstranéni rovnomeérné vrstvy pro
ziskani rovného, hladkého povrchu)

Zlabkovéani dieva

Navic neni tento nastroj uréen pro stacionarni hoblovani.

UDRZBA
n

PFi nasazovani pfisluSenstvi, ¢iSténi nebo sefizovani
brusky vzdy brusku odpojte od elektrické sité. Stejné
musi byt bruska odpojena od elektrické sité, pokud
brusku nepouzivate. Odpojenim predejdete nahodnému
spusténi a tim vaZznému osobnimu poranéni.

Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni
dily firmy Ryobi. PouZiti jakychkoliv jinych dild mlze
vytvofit nebezpeci nebo zpusobit poskozeni vyrobku.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢iSténi plastovych €asti,
nebot naruSuje povrch plastid. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouZivejte ¢isty hadr.

Plastové casti nafadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost.

Elektrické naradi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vldkna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoZe tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kova

14
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odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéce apod.

Proto jsme se nedoporucuje pouzivat tento nastroj
pro rozSifenou praci na tyto druhy materialtd. Pokud
brousite tento typ materialu, je nutné po praci vycistit
néafadi proudem stla¢eného vzduchu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na
ochranu Zivotniho prostfedi odkladejte
vyslouzilé nafadi, pfisluSenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.

i

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

<P

Napéti
Hz Hertz
% Stfidavy proud
w Watt
N, Otacky naprazdno

Pocet otacek nebo pohybud (kmitd) za minutu
Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

T¥ida II, dvojité izolovano

@O

Maximalni hoblovaci kapacita

N
m

Shoda CE

e
v

Shoda GOST-R

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na shérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadu nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Miel6tt letenné a gépet, varja meg, amig a flrészlap
megall. A szabadon all6 forgé vagoeszkoz beakadhat
a fellletbe, ami az iranyitas elvesztéséhez és sulyos
sérlléshez vezet.

A gépet csak a szigetelé fogofeluleteinél fogja,
mert a vagéeszkdz atvaghatja a sajat tapkabelét. A
feszultség alatt 1évd veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kdvetkeztében a kezelét aramiités érheti.

A munkadarabot szoritékkal vagy mas moddon
régzitse egy megfelelé megtamasztast is biztositd
stabil fellileten. Ha a munkadarabot a kezébe fogja,
vagy a testének tdmasztja, az instabil marad és a gép
iranyithatatlanna vélasahoz vezethet.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ne tavolitsa el a szilankokat vagy a flrészport, amig
a gép forog.

Csak éles késekkel
(sz6gek, csavarok).

gyalulion, kerillie a fémeket

Ne hajoljon be a gép veszélyes z6najaba, ha az be van
dugva a halézatba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Fa gyalulasa (egy egyenletes réteg eltavolitasa, hogy
sima, lapos legyen a felllet)

Fa falcolasa

A termék nem alkalmas &ll6 gyalugépként val6 hasznélatra.

KARBANTARTAS

Soha ne tartsa a csiszolégépet halézatra
csatlakoztatott allapotban a tartozékok felszerelése,
beallitasok, tisztitasok alkalmaval, ill. ha nem hasznalja
a gépet. A szerszam hal6zatbol torténd levélasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolodast, ami stlyos
sérilést okozhat.

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztithsakor tart6zkodjon
a tisztitoszerek haszndlatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphat6 oldészerek rongalé hatassal
vannak a mulanyagbdl készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezédések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapt termékekkel, beszivod6 olajokkal, stb. Ezen
anyagok olyan vegyileteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjadk, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
livegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkolélapokon hasznéalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az id6
elétti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbol
szarmaz6 forgacs és por rendkivil surolé hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.).

Kovetkezésképpen, nem ajanlatos ezzel az eszkozzel
hosszabb munka az ilyen tipust anyagok. Amennyiben
meégis elkerilhetetlen, hogy ilyen anyagokon dolgozzon,
akkor feltétlentil sziikséges, hogy minden hasznalat
utan sdritett levegdvel tisztitsa meg a szerszamot.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

i

SZIMBOLUMOK

N

Biztonsagi figyelmeztetés

A

Volt
Hz Hertz
oV Valtéaram (AC)
w Watt
n, Uresjarati fordulatszam

Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa
el az Gtmutatot.

II. osztély, kettds szigetelés

@I=ETHE

Maximélis gyalulasi teljesitmény

N
m

CE megfeleléség

e
v

GOST-R megfelel6ség

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi dnkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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Roméana

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de a lasa jos scula, asteptati ca dispozitivul
de taiere sa se opreasca. Un cutit rotativ neacoperit ar
putea angaja suprafata, ducand la posibilitatea pierderii
controlului si vatamare grava.

Prindeti aparatul doar de suprafetele de prindere
izolate, ntrucat cutitul ar putea veni in contact
cu propriul cablu. Taierea unui conductor sub
curent poate expune la curent partile metalice ale
uneltei electrice si poate conduce la electrocutarea
operatorului.

Folositi cleme sau alte metode practice pentru a
fixa si sprijini piesa de lucru pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru Tn mana sau lipité de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

REGULI| SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Nu Tndepartati aschiile sau praful de pe fierastrau in
timp ce aparatul functioneaza.

Doar suprafata plana cu lame ascutite, evitati metalele
(cuie, suruburi).

Nu va aplecati in zona periculoasa a uneltei atunci cand
este n priza.

DOMENIU DE APLICATII

Placa de lemn de rindeluire (indepartare a unui strat
egal pentru a asigura o finisare dreapta si find)

Lemn de faltuire

Produsul nu este destinat a fi folosit pentru rindeluire
stationara.

INTRETINEREA

16

Masina de slefuit nu trebuie niciodata sa fie conectata
la priza atunci cand montati piese, efectuati reglaje,
curatati masgina sau atunci cand nu o utilizati.
Deconectarea uneltei previne pornirea accidentala care
poate conduce la ranirea grava.

in timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatd pentru a curata
murdatriile, praful etc.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibrd, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse

i

uzurii accelerate si riscului de deteriorare prematura,
deoarece aschiile si resturile provenind din prelucarea
fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru rulmenti,
bucse, comutatoare etc.

in consecints, noi nu recomandd sa utilizati acest
instrument de lucru extins pe aceste tipuri de materiale.
Totusi, daca trebuie sa slefuiti aceste materiale, este
foarte important sa curatati magina de slefuit cu aer
comprimat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

I3

SIMBOLURI

A Avertizare de siguranta

\Y Volti
Hz Herti
Q¥ Curent alternativ
w Wati
n, Viteza n gol
min-’! Numér de rotatii sau de migcari pe minut

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Clasa I, dublu izolat

Capacitate maxima de rindeluire

c E Conform CE

TP Conform GOST-R

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs localad sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

= L Capacitate maxima de rindeluire
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms nolikt intrumentu, sagaidiet, Idz
griezéjinstruments apstajas. Atklats rotéjoss asmens
var skart virsmu, novedot pie iespéjamas uzmanibas
zaudé&Sanas un nopietna ievainojuma.

Turiet riku tikai uz izolétam, neslidoSam
virsmam, jo asmens var nonakt kontakta ar
paSa vadu. Spriegumaktiva vada pargrieSana
var elektroinstrumentu metdlas dalas padarit

"spriegumaktivas”, un operators var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka
nodro§inat un nostiprinat darba riku uz stabilas
virsmas. Turot darbariku rokas vai tuvu kermenim,
padara to nestabilu un var novest pie uzmanibas
zaudésanas.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

Nenonemiet skaidas vai zadu skaidas, kamér riks
joprojam darbojas.

Evelgjiet tikai ar asiem asmeniem, izvairieties no metala
(naglam, skravém).

Izvairieties atrasties rika bistamaja zona, kad tas
pievienots stravai.

PAREDZETA LIETOSANA

Koka éveléSana (vienmérigas kartas nonemsana, lai
panaktu gludu, plakanu virsmu

AtlecoSs koks

Produkts nav paredzéts stacionarai éveléSanai.

APKOPE

Instrumentu nekad nevajadzétu pievienot baroSanas
padevei, veicot daJu montadZzu, reguléSanu, tiriSanu
vai apkopi vai arm laika, kad instruments netiek
izmantots. Atslédzot instrumentu, tiek novérsta nejausa
ieslegSanas, kas varétu izraistt nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana eso3ajiem Skidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

Nekad nelaujiet bremZzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piestcinasanas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasas detalas.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras
materiala, gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi

V

nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam un
komutatoriem.

Tapéc So instrumentu nav ieteicams izmantot ilgstoSam
darbam ar Siem materidliem. Ja tomér stradajat ar
kadu no Siem materialiem, arkartigi svarigi ir notirit
instrumentu ar saspiesta gaisa palidzibu.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

—
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

APZIMEJUMI

A Drosibas bridinajums

\Y Volti

Hz Herci

v Mainstrava

w Vati

Apgriezieni bez slodzes

Apgriezieni minaté

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Il klase, dubulta izolacija

Maksimala éveléSanas jauda

C € ceavisma

GOST-R atbilstiba

e
v

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

-l Maksimala éveléSanas jauda

I3
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Prie§ padédami jrankij, palaukite, kol jo pjoviklis
sustos. Atviras besisukantis pjoviklis gali atsitrenkti
pavirSiy, dél to jrankis gali tapti nevaldomas ir sukelti
sunkius suzeidimus.

Iranki laikykite tik uz izoliuoty laikymo pavirSiy, kad
pjaklas nesusiliesty su savo paties laidu. Pjaunant
laida, prijungta prie maitinimo Saltinio, metalinés
elektrinio jrankio detalés gali bati aktyvuotos ir sukelti
operatoriui elektros smagj.

Spaustuvais ar kitu praktiniu badu pritvirtinkite ir
atremkite ruoSinj prie stabilaus pavirSiaus. RuoSinj
laikant ranka ar atrémus | savo kdng, ruoSinys yra
nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES

Kai jrankis veikia, nevalykite skeveldry ar pjuveny.

Obliuokite tik aStriomis geleztémis, venkite kontakto su
metalais (vinimis, varztais).

Kai jrankis jjungtas, nelieskite pavojingos jrankio vietos.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis

Medienos obliavimas (nelygaus sluoksnio paSalinimas
sukuriant tolygia, plok3¢ig apdaila)

Medienos iSdroZzimas

jrankis néra skirtas stacionariam obliavimui.

PRIEZIURA

18

Nelaikykite jrankio prijungto prie elektros maitinimo
Saltinio, kai montuojate detales, reguliuojate, valote,
atliekate priezidros darbus ar kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybé, kad
jis netikétai uzsives ir ka nors sunkiai suzeis.

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi*
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds |{vairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima paZeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Bukite atsargus, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdZiy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Su stiklo pluoSto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirkS¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todeél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t.
Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti
ilgalaikiam darbui ar su $io tipo medziagomis. Taciau,

/

jei jus tikrai dirbate su kuria nors i$ Siy medziagy, labai
svarbu valyti jrankj naudojant suspaustg ora.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

I3

ZENKLAI

A

PraneSimas apie saugumag

\ Voltai
Hz Hercai
[V Kintamoji srové
w Vatai
n, Greitis be apkrovimo
min' _ Apsukos ar judéjimas per minute

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma,.

Il klasé, dviguba izoliacija

Didziausias obliavimo pajégumas

CE suderinimas

GOST-R suderinimas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy, dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SI DidZiausias obliavimo pajégumas
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OHUTUSE ERINOUDED

Enne todriista reguleerimist oodake, kuni
saeketas peatub. Katmata hoovlivell vdib pinnaga
haarduda ja p&hjustada kontrolli kadumise ning raske
kehavigastuse.

Hoidke héovlit kinni ainult isoleeritud
haardepindadest, sest hoovlivdll vdib 16ikuda sisse
iseenda juhtmesse. Pinge all olevatesse juhtmetesse
sisselBikamise korral jadvad toodriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja vdib saada elektril6dgi.

Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades
pitskruvi vdi muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku
kéega kinnihoidmisel v8i enda keha vastas hoidmisel
ei ole see kindlalt paigal ja vdib pdhjustada kontrolli
kaotamise todriista ule.

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID

Arge piiidke eemaldada kildusid ja héovlilaaste hdovli
todtamise ajal.

Kasutage hodveldamisel ainult teravaid hoovliterasid ja
véltige metalli (naelad, kruvid).

Arge kiitinitage end ohtlikku piirkonda kui h66vli pistik
on pistikupesas.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Puidu hoéoveldamine (uhtlase kihi eemaldamine, et
saada sile, tasane pind; pinnaviimistlus)

Puidu valtsimine

Toode ei ole kasutatav kohtpaigaldusega hodveldamiseks.

HOOLDUS

Masina kokkupanekul, reguleerimisel, puhastamisel,
hooldamisel ja todvaheaegadel tuleb lihvmasin
elektrivorgust lahti tihendada. Lihvmasina elektrivérgust
lahtilhendamine valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis
voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja voivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndrgendada v6i havitada plastiku.

Elektritboriistade  kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu vGi kipsi lihvimiseks vdib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning

7/

vBimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi.

Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tulpi materjalide
pikaajaline téétlemine selle tdoriistaga soovitatav. Kui
te siiski mdnda nimetatud materjali lihvite, tuleb tdoriist
tingimata parast t66d surudhuga puhtaks puhuda.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

)i

SUMBOLID

Ohutusalane teave

\Y Volt
Hz Hertz
V] Vahelduvvool
W Watt
n, Kiirus ilma koormuseta
min! Podrete vai [66kide arv minutis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Klass Il, topeltisolatsiooniga

Maksimaalne hédveldamisvdime

c E CE vastavus

TP GOST-R vastavus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige
sellekohast néu oma edasimiitijalt vi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

- Maksimaalne hédveldamisvdime
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POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Prije no Sto postavite alat saekajte dok se rezaé
ne zaustavi. IzloZeni rotirajuéi reza¢ moze zahvatiti
povrSinu, Sto dovodi do moguceg gubitka kontrole i
ozbiljnih ozljeda.

Drzite alat za izoliranu povrSinu za hvatanje jer
rezaé moze doéi u kontakt s vlastitim kabelom.
Dodirivanje ,Zive" Zice moze izloziti metalne dijelove
alata elektri¢noj energiji i dovesti do strujnog udara na
operatera.

Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte
i poduprite izradak na stabilnoj povrSini. Drzanje
izratka rukom ili tijelom omogucuje nestabilnost i moze
dovesti do gubitka kontrole.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

Nemojte uklanjati razdjelnike ili prasinu s pile dok je alat
pokrenut.

RezZite samo s ostim noZevima, izbjegavajte metale
(Cavli, vijsci).

Nemojte dosezati u opasno podruc¢je alata kad je
ukljucen.

NAMJIENA

Rezanje drveta (premjestite na ravnu povrsinu kako
biste osigurali glatku, ravnu zavr$nu obradu)

Urezivanje u drvetu

Proizvod nije namijenjen za kori$tenje za stati¢no rezanje.

ODRZAVANJE

Alat nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se alat ne koristi. Iskapcanje
alata sprjecava slu¢ajno pokretanje koje moZe dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Veéina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
teku¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Elektri¢ni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom troSenju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za

20

NS

leZajeve, Cetkice, sklopke itd.

Sukladno tome, ne preporu¢ujemo Kkoristenje ovog
alata za dulji rad na ovim vrstama materijala. Medutim,
ako radite s bilo kojim od ovih materijala, vrlo je vazno
da alat ocistite komprimiranim zrakom.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

)i

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

A

\% Volti

Hz Herzi

[V Izmjeni¢na struja

w Wati

n, Brzina bez opterec¢enja

min'  Broj okreta ili pokreta u minuti

Molimo da paZljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Klasa I, dvostruka izolacija

Sukladno CE

Sukladno GOST-R

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Maksimalan kapacitet piljenja
@P

—
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Maksimalan kapacitet piljenja
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Slovensko

teh materialov, je izredno pomembno, da orodje ocistite

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Pred odstranjevanjem orodja pocakajte, da se
rezalnik zaustavi. Ce vrteée se rezilo izpostavite,
lahko zagrabi povrsino in tako izgubite nadzor, kar
povzro¢i hude poskodbe.

Orodje drzite le za izolirane povrSine, saj se lahko
rezilo dotakne lastnega kabla. Ce se rezila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzro€ijo elektriéni
udar.

Uporabite sponke ali na drug nacin zavarujte
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite. Ce
obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo stabilen
in lahko izgubite nadzor.

DODATNA PRAVILA ZA VARNOST

Ko orodje deluje, ne odstranjujte drobcev ali Zagovine.
Uporabljajte le orodje z ostrimi rezili in se izogibajte
kovini (Zeblji, vijaki).

Ne segajte v obmocje nevarnosti,
priklopljeno.

ko je orodje

NAMEN UPORABE

Rezanje lesa (odstranjevanje enakomerne plasti za
gladko, ravno povrsino)

BruSenje lesa

1zdelek ni namenjen za stacionarno uporabo.

VZDRZEVANJE

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko orodje ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesreci sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzroéilo hude poSkodbe.

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i Skodo na izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte €isto krpo.

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Elektri¢na orodja, ki jih uporabljate na steklenih viaknih,
zidnih ali mavénih ploS¢ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih viaken lahko odrgnejo lezaje,
Scéetke, komutatorje itd.

Posledi¢no ne priporo¢amo dolgotrajne uporabe orodja
na tovrstnih materialih. Ce delate s katerim koli izmed

s stisnjenim zrakom.

ZASCITA OKOLJA
Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba

sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI
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Varnostni alarm

Volti

Hertz

Izmeniéni tok

Watt
Hitrost brez obremenitve

Vrtljajev ali nihajev na minuto

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Razred II, dvojno izolirano

Maksimalna kapaciteta rezanja

Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Maksimalna kapaciteta rezanja
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Slovendina

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Predtym, ako odlozite nastroj, pockajte, kym sa
rezacia cast’ nezastavi. ObnaZzeny rotujlci rezak
mozZe zachytit povrch, ¢o by mohlo viest k moznej
strate kontroly a vdZznemu poraneniu.

Nastroj drzte len zaizolované tchopné plochy, lebo
nd6z samoze dostat’' do kontaktu s vlastnym kablom.
Pri rezani ,Zivého* vodi¢a by mohli byt obnaZzené
kovové diely pod pradom a spdsobit obsluhujicemu
uder elektrickym pradom.

Pomocou svoriek alebo inymi praktickym spdsobmi
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podlozke.
Ked drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok
bude nestabilny a mdze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Kym je néstroj spusteny, neodstrafiujte triesky alebo
piliny.

Hoblujte len s ostrymi ostriami a vyhybajte sa kovom
(klince, skrutky).

Nesiahajte do nebezpecného priestoru nastroja, ked je
pripojeny do siete.

UCEL POUZITIA

Hoblovanie dreva (odstrafiovanie rovnomernej vrstvy
za Ucelom dosiahnutia hladkého plochého povrchu)

Drazkovanie dreva

Tento produkt nie je uréeny na stacionarne hoblovanie.

UDRZBA

Orodje izkljucite iz elektricne napetosti, vedno ko
nameS¢ate pribor, spreminjate nastavitve, ga Cistite,
vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate. Pri odpojeni
nastroja zabranite nadhodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spésobit zavazné poranenie.

Pri servise pouZivajte len origindlne nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov méze predstavovat' riziko
alebo sposobit’ poSkodenie produktu.

Vyhybajte sa pouZzitiu rozpUstadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mdézu
poskodit, oslabit ¢i zni¢it plast.

Elektrické néradie, ktoré sa pouZiva na pracu so
sklenymi vldknami, sadrokarténovymi a obkladovymi
doskami, maji tendenciu sa rychlejSie opotrebovat
a prednostne sa poskodit. Prach z tychto materialov
posobi na cCasti naradia ako sU ozubené kolesa,
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uhliky,vypinacée, velmi abrazivne.

Zato ne bomo priporoéamo uporabo tega orodja za
podalj$ano delo na teh vrst materialov. Ce orodje kljub
temu uporabite za te materiale, je zelo pomembno, da
ga ocistite s stisnjenim zrakom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
zivotnému prostrediu.

I3

SYMBOLY

Vystrazna znacka

A

\% Napétie

Hz Hertz

[V Striedavy prad

w Watty

n, Otéacky bez zatazenia

min! Pocet otacok za mindtu

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Trieda Il, dvojita izolacia

Maximélna hoblovacia kapacita

CE konformita

GOST-R konformita

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat’ do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informé&cii ohfadom ekologického
spracovania.

O
]
Ce
@
i

&I Maximalna hoblovacia kapacita
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EAANVIKG

EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

Mepipéve va OTOUATACEI O KOTITNG TIPIV ATTOBETETE
10 €pyaAgio. ‘Evag ekTeBeIpévog TTEPIOTPEPOUEVOG
KOQTNG MTTOPEI VO PAYKWOEI OE KATTOIa ETTIQAVEI
odnywvtag oe TlavA ammwAela Tou eAéyxou Kal o€
goBapd TpauPaTiopd.

Kpartdre To epyaAeio pOvVo amd TIG MOVWUHEVEG
em@aveieg Aapwv, d10TI 0 KOPTNG PTTOPEI va EPBEI
o€ €mA@n PE TO idl0 Tou To KaAwdio. H Kot evég
NAEKTPOPOPOU KaAwdiou MTTOPEl va NAEKTPOBOTACEI
Ta PETAAAIKA TUAPOTO TOU MNXOVOKivNTOU €pyaAgiou
TTPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTOV XEIPIOTH.

XpnoipoTroleite ouoQigelg 1 GAAOUG TTPAKTIKOUG
TPOTTOUG YyIia TNV aC@PAAION Kal UTTOOTAPISH TOou
TEPayiou emegepyaoiag o€ yia oTaBePR TTAATPOPHA.
Kpatwvtag 10 Tepdyio emegepyaaiag pe 10 XépI N
oTnPIovTag TTPOG TO WA, TO TEPAXIO ETTEEEPYaaTiag
Ba eival aoTaBég kal YTTopei va cupBei atmwAeia Tou
eAéyxou.

EMINPOZOETOI KANONEZ AZ®OAAEIAZ

Mnv atropakpUVeTe TIG OKARBPEG 1 OKOVN TTPIOVIOPATOG
£VW TO epyaAeio AeIToupyei.

Nelaivete  HOVO  PE  QUXHNPEG  AETTIOEG,
HETAAO (Kap@id, BIBEG).

aATTOPEUYETE

Mn TrpooeyyideTe TNV TTEPIOXR KIvdUVou Tou epyalgiou,
6Tav auTod eival ouvoEDEUEVO.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Acgiavaon UAou (agaipean piag eTiTeEdNG OTPWONG VIO
TNV TTapoxn £vog Agiou, eTTiTeSOU QIVIPIOPOTOG)

FAugr) §UAou

Auté TO TIpOidV Oev TIpoopileTal yia XpAon oTabepng
Agiavong.

ZYNTHPHZH

To tpiReio oag dev TIPETTEl TTOTE va gival ouvdedepévo
e Tpia TNV Wpa TTOU TOTTOBETEITE €{apTAMATA,
Tpayparotroleite  pubpioelg, Otav  KaBapilete  TO
epyaAeio r) tav dev To XpnolpoTroleite. H ammoouvdeon
Tou epyaAeiou euTrodidel TNV TuXaia €KKivnoT) TOU TTOU
Ba ptropouoe va TTpokaAéoel coBapd TPAUPATIOO.

Kata 10 0€pBIg, XPNOIMOTIOIEITE POVO TTAVOUOIOTUTTIA
avTaAAakTIKG Ryobi. H xprion otroloudnrote dAAou
avTaAAOKTIKOU PTTOPEi va TTapouaidoel Kivduvo A va
TpokaAéoel nuId oTo epyaAeio oag.

ATtroQuUyeTe TN Xprion dIGAUTWV KATA ToV KOBApIoUO
TTAQOTIKWV €EapTNUATWY. Ta TTEPIOCOTEPA TTAACTIKA
UTTOPOUV VO UTTOOTOUV {nUIG aTTd TN XPrion OpIoUEVWY
SIOAUTWY TTOU BIaTIBEVTAI OTO EUTTOPI0. XPNOIUOTIOINOTE
£va KaBapod TTavaki yia va KaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVI, KATT.

Ta TAQOTIKG TUAPOTA BEV TTPETTEI TTOTE VO £PXOVTAI OE
€TTOQN PE UYPA Ppévwy, Bevdivn, TTpoidvta pe Baon 1o
TETPEAQIO, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvTa QUTE TTEPIEXOUV
XNMIKEG OUGTEG TTOU PTTOPOUV va TTPOgEVHTOUV {nuId,
Va JEIWOOUV i} Va KATOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

Ta nAekTpiKG €pyaAeia TTOU  XPNOIUOTTOIOUVTAI O€
€COTTAIOJOUG  aTrd  QAIUTTEPYKAQG, OE YUuWwooavideg,
oeg mTavo emévduong | o yowo, €XOuv TNV TAON
va @Beipovtal ypnyopdTepa Kal vo  TTOPOUCIAJOuV
TTPOWPEG BAGREG, ETTEIDA TO pIvVIoPATA KAl TO TTPIOVIdI
TIou TIpoépyovTal atmmd Ta UAIKG autd eival TTOAU
AelavTikG yia édpava, BoUpToEg, DIOKOTITEG KATT.

Kard ouvémela, dev ouvioTdtal n xprion autoy Tou
€pYaAgiou yia TNV eKTETAMEVN EPYOOia O€ AUTOUG TOUG
TUTTOUG UAIKWV. QOTE00, av TIPETTEN va TPIYETE TA UAIKA
auTd, eival eCalpeTIK@ onNUavTikG va Kkabapioete TO
TPIBEIO COG PE TIETTIETUEVO OEPQ.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TIETATE WG aTToPPiMpaTa. MNa TV TTpoaTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YiveTa | DlaAoyr
TOU EPYOAEIOU, TWV E§APTNHUATWY KOI TWV
OUOKEUQOIWYV TOU.

)i

2YMBOAA

Mpoeidotroinon acedAeiag

\% BAT

Hz £PTG

oV EvaAhaoopev pedpa

W Bar

TadTtnTO OT KEV

ApIBUG OTPWV A KIVACEWY ava AeTTT

MapakaAoUpe diapdaaTe TIg 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO PNYXAvNUa.

Kartnyopia Il, dImTAf pévwon

Méyiotn amédoon Aciavong

Zuppopewon CE

e
v

Zuppopewon GOST-R
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

Aleti agagiya algaltmadan 6nce kesicinin durmasini
bekleyin. Dénen kesicinin ylzey ile temasi kontrol
kaybina ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Aleti sadece izole kisimlarindan tutun, ciinki kesici
kendi kablosuna temas edebilir. "Elektrik gegen"
kablolarin kesilmesi, elektrikli aletin metal parcalarinin
elektrikle  ylklenmesine ve kullaniclyr  elektrik
carpmasina neden olabilir.

Calisan parcay sabit bir platforma sabitlemek igin
mengene veya diger pratik yontemleri kullanin.
Calisan parcayi el ile veya viicuda dayali olarak tutmak
aletin dengesini bozarak kontroli kaybetmenize yol
acabilir.

ILAVE GUVENLIK KURALLARI

Alet calisirken kiymiklari
cikarmaya ¢alismayin.

veya testere talaslarini

Sadece keskin bicaklar ile rendeleme yapin, metallere
dikkat edin (civiler, vidalar).

Prize takili olan aletin tehlikeli bdlgelerine temas
etmeyin.

KULLANIM AMACI

Uri

Odun rendeleme (plruzsiz, diuz bir kaplama elde
etmek icin tabakanin temizlenmesi)

Odun oyma

n sabit rendeleme iglemi icin Gretilmemistir.

BAKIM

24

Parcalari taktiginizda zimpara makineniz asla prize
bagli olmamalidir, aleti temizlediginizde veya artik
kullanmadiginizda ayarlari gergeklestirin. Cihazin fisini
prizden cekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilecek aletin yanhslikla calisma riskini ortadan
kaldirir.

Alet icin sadece Ryobi yedek parcalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin.  Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
drinler, nifuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal urunler, plastige zarar verebilecek, kirihr
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya alci tzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizh
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafll malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,

//

fircalar, komutator gibi parcalar tzerinde son derece
asindirici etkisi vardir.

Sonug olarak, Bu malzeme tirleri Uzerinde uzun
calisma icin bu araci kullanarak énermiyoruz. Yine de,
bu malzemeleri zimparalamaniz gerekirse, sikistiriimis
havayla zimpara makinesini temizlemeniz gereklidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

)i

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Volt

Hertz

Alternatif akim

Watt

n Bota hiz

Saniyede devir veya hareket sayis

\
Hz
[aV)
W

E
{O

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Sinif 11, cift yalitimh

&

Maksimum rendeleme kapasitesi

@O

')
m

CE Uygunlugu

e
8-

GOST-R Uygunlugu

Atik elektrikli truinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
dénusiume verin. Geri dontisumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

SI Maksimum rendeleme kapasitesi

I3
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Product
specifications

Model

Input

Wattage

No-load speed
Max. planing depth
Max. planing width
Max. rebate depth
Weight

According to EPTA-
Procedure 01/2003

Francais
Caractéristiques de
I'appareil

Modeéle
Alimentation
Puissance en watts

Vitesse a vide

Profondeur max. de
rabotage

Largeur max. de
rabotage
Profondeur max. de
feuillure

Poids

Selon la procédure
EPTA 01/2003

Deutsch
Produkt-
Spezifikationen

Modell
Eingangsleistung
Wattleistung
Leerlaufdrehzahl
Max. Hobeltiefe
Max. Hobelbreite
Max. Falztiefe
Gewicht

GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

spafiol
Especificaciones del
producto

Modelo
Tensién nominal

Potencia

Velocidad sin carga

Profundidad maxima
de cepillado
Anchura maxima de
cepillado
Profundidad maxima
de desnivel

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Italiano
Specifiche prodotto
Modello
Alimentazione
Wattaggio

Velocita a vuoto

Profondita max. di
piallatura
Larghezza max. di
piallatura
Profondita max. di
taglio

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Nederlands
Productspecificaties
Model
Input
Wattage

Onbelast toerental

Maximum
schaafdiepte
Maximum
schaafbreedte
Maximum
sponningdiepte
Gewicht

Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Especificacées do
produto
Modelo

Admisséo
Poténcia

Velocidade em vazio

Profundidade de
aplainacéo
Largura max. de
aplainacao
Profundidade max.
de rebaixo

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Cestina

Parametry
techniczne

Model
Zasilanie

Moc

Predkos¢ bez
obcigzenia
Maks. gtebokos¢
strugania

Maks. szeroko$é
strugania

Maks. gtebokosc
wyztobienia

Waga

Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Technické Gdaje
produktu
Model

Vstup

Vykon

Otécky naprazdno
Maximalni tbér
Maximalni Sitka
zébéru

Maximalni hloubka
falcovani

Hmotnost

Dle protokolu EPTA
01/2003

Magyar
Termék miszaki
adatai

Tipus
Bemenet
Teljesitmény

Uresjarati
fordulatszam
Max. gyalulasi
mélység

Max. gyalulasi
szélesség

Max. hornyolasi
(falc-) mélység

Tomeg

A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Specificatiile
produsului
Model

Intrare

Putere (in wati)

Viteza n gol

Adancime maxima
de taiere

Latime maxima de
taiere

Adancime maxima
de falfuire

Greutate
Tn conformitate cu

Procedura EPTA din
01/2003

Produkta
specifikacijas
Modelis

leeja

Jauda vatos

Apgriezieni bez
slodzes

Maks. skaidas
dzilums

Maks. skaidas
platums

Maks.
iegremdésanas
dzilums

Svars

Saskana ar EPTA
procediru 01/2003

Gaminio techninés
savybés
Modelis

Ivestis

Gallia vatais

Greitis be apkrovimo
DidZiausias
obliavimo gylis
DidZiausias
obliavimo plotis
DidZiausias iSdroZos
gylis

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003

Toote tehnilised
andmed

Mudeli tahis
Vooluvork
Voimsus

Kiirus ilma koormuseta

Maksimaalne
hooéveldamisstigavus
Maksimaalne
hoéveldamislaius

Maksimaalne
valtsistigavus

Mass
Vastavalt EPTA-

protseduurile
01/2003
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D] Svenska Suomi Norsk Pycckun
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer 'I_'uotteen et Produktspesifikasjoner PP B
tiedot nagenus
Model Modell Malli Modell Mopenb EPN6082C EPN7582N
Stremforsyning Matningsspanning Virrankulutus Input MuTaHve 230V U 50Hz 230V U 50Hz
Wattforbrug Wattal Teho Wattstyrke MotlHocTb 600W 750W
. . - . CkopocTb Ha el el
Tomgangshastighed Tomgangshastighet Tyhjakayntinopeus Hastighet ubelastet 16000 min 16000 min
XOMOCTOM XOAy
Maksimal hgvledybde | Max. hyvlingsdjup Suurin hiontasyvyys |Maks. hgvlingsdybde xz:;;(:—él;nm\;GMHa 1.5 mm 2.0 mm
Whatelingl Max. hyvlingsbredd |Suurin hiontaleveys [Maks. hgvlingsbredde ki Wil 82 mm 82 mm
hevlebredde cTporaHus
Maksimal falsedybde |Max. falsdjup Suurin huullossyvyys |Maks. falsedybde Make. rny6una canbua |8 mm 12 mm
Veegt Vikt Paino Vekt Bec 3.1kg 3.2kg
" " . CootBeTcTBYET
procedre Oy200 |EVISKEPTAOU2003. |G | oeeeyre O1/2003 | TPS00RaNAAM EPTA-
Procedure 01/2003
Hrvatski Slovensko Slovencina EAAnvika Turkce
Slpatiilale Specifikacije izdelka |Specifikacie produktu I'Ipouﬁllavpa(psg Urtin Ozellikleri
proizvoda MpoiévTog
Model Model Model Movtého Model EPN6082C EPN7582N
Ulaz Vhod Vstup. Eioodog peuparog Girig 230V U 50Hz 230V U 50Hz
Napon Mo¢ Wattovy vykon I/:)T(Eggownon nhexTpikg Vat miktart 600W 750W
Brzina bez opterecenja| Hitrost brez obremenitve ZR;%?Z:?;GZ TauTnTa OT KeV Bota hiz 16000 min* 16000 min
Maksimalna dubina [ Najvecji odvzem Max. hibka Méyioto BaBog Maks. rendeleme
- - . h . A 1.5 mm 2.0 mm
blanjanja materiala hoblovania TrAavioparog derinligi
Mak_sm'!alna Tirina Najve_cla_ irina Max. &irka hoblovania Msvquo TTAGTOG Mak_s._[(_endeleme R il ER il
blanjanja skobljanja TAaviouaTtog genisligi
Maksimaina d_ubma Najvecja globina utoral Me]vg. hlbkg MEV'OTO pdBog Maks. oluk derinligi |8 mm 12 mm
uzduaenog usjeka dréZkovania evTopng
TeZina Teza Hmotnost Bdpog Agirhk 3.1kg 3.2kg
Prema EPTA- Skladno s postopkom | Podla EPTA- Z0upuva He Ty EPTA-Prosediirti

postupku 01/2003

EPTA 01/2003

Procedure 01/2003

Aiadikacia EPTA
01/2003

01/2003'e gore
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par l'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat & votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehorteile wie Batterien,
Gluhbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder Ihr nachstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi estd garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizaciéon o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
@ escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d'acquisto al fornitore o al pit vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutengéo anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nédo sdo prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret p& dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) méneder fra gyldighedsdatoen pé& originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstéet p& grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deaekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbehar som batterier, peerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kabebeuvis til forhandleren eller neermeste autoriserede Ryobi servicevaerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststalld av aterforsaljaren och éverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvéandning eller skotsel, eller av 6verbelastning. Den
tacker inte heller tillbehdr som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten sandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifrdgasatts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Téalla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 Kkk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eiké lisavarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikéali takuuaikana ilmaantuu toimintahairi vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som stér pé fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er for&rsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til nzermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pévirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

FAPAHTUA - YCNOBUA

HacTosiwas npoaykuus Ryobi rapaHTupoBaHa oT [edeKkToB Npou3BoACTBa U
nedeKkToB U3AeNUi Ha 2 roga co AHS O0hULMANbLHOMO 0hOPMIEHUs MOKYMKM,
yKa3aHHOro Ha OpUriHane cyeTa, BbIMUCAHHOrO NPOAABLIOM MOKYNaTernio.
MoBpexaeHns, NoMyYeHHbIe B pesyribTate 06bI4HOMO N3HOCA, HEHOPMATBHOTO UTH
3anpeLieHHOro UCNonb30BaHUs T OBCYXMBaHUS, @ Takke Neperpyskoi - He
MOKPLIBAIOTCS HACTOSILLEN rapaHTUeN, Takke Kak 1 akceccyapsl, Takue kak Gatapen,
NaMMOYKN, LIOKMW, NATPOHbI, MELIKA.

B cnyyae nonomku unu HeMcnpaBHOCTW B rapaHTUiHbLIA Nepuoj oTownute
npogykumio HEPASOBPAHHOW ¢ noaTeepxaeHnemM nokynku Baiuemy npoaasLy
wnu B 6r i UeHTp Koro o6cny Ryobi.

HacToswas rapaHTUs He BNMSIET Ha BallM 3aKOHHbIE NPaBa, Mo OTHOLIEHNIO K
AedeKTHON NpoayKunn.

YMOMIHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEEHTP

YUToBbl HaTV BnvxailuniA yNnoNnHOMOYEHHbI CEPBUCHLIA LEHTP, obpaTutech k
Beb-caiiTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesiecy. Okres
gwaranciji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajgcego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg konserwacja,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wylgczone sg
z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, koncéwki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

ZARUKA - ZARUENI PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésict
(akumulatory a nabije¢ky 12 mésicli) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poSkozeni vyrobku zpusobené jeho béznym opotfebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouZivanim, nespravnou Udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaru¢ni podminky se nevztahuji na pfisluSenstvi, jako
Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problémd u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dalsi VaSe spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELE

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a készulékben talalhaté
alkatrészek meghibasodéasara terjed ki. A garancia az elad¢ altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbél fakad6 elhasznal6dés, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznélat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzékra,
farofejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz legkdzelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkoz6 jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzura normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
n caz de functionare defectuoasd in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT Tmpreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.

AsToTOBapbl «130»



@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

ST produkta izejmaterialu un razoanas defektus divdesmit Eetrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normaélas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies k|ame, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinoSiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba | artimiausig ,Ryobi“ techninio aptarnavimo
centra.

Jusy statutinés teisés gedimy turinCiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis tdestatakse arve vdi
saatelehe kuupéevast.
Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/véara hooldamise vdi tlekoormuse
kéaigus tekkinud defektid kaesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimuijale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mdjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i etiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodavac
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi.

U slu¢aju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji po3aljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzroca obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vioZki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJIENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vaSemu prodajalcu
ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
PooblaS¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA —PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
adrzbou / narabanim, alebo pretazenim, st z tejto zaruky vyli¢ené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizSieho servisného centra Ryobi.

Vase zakonné prava ohladom poSkodeného vyrobku nie st ovplyvnené touto
zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHZH

AuTo TO TIPOiGV Ryobi @€pel eyyUnon KATE TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY KOl
TWV EAATTWHATIKWY TUNHATWY Yia pia SIGPKEIR EIKOOITECOAPWY (24) punvwy, améd
TNV NUEPOMNVIT TTOU QVAPEPETAI OTO TIPWTOTUTTO TOU TIMOAOYIOU TTOU KATOPTIOTNKE
amé ToV HETATIWANTA Yia TOV TEAIKG XPAOTN.

O1 pualoloyikég PBOPES 1 ekeiveg TToU Ba TTPOKANBOUV aTtd un QuUOIoAOYIKA A un
EMTPETTA XpAoN 1 ouvTApnon, fi amd uTrepPOPTION dev KAAUTITOVTAI ATTO TV
Trapouoa eyyUnon KaBwg Kal Ta eEapTApaTa OTTwWG PTTaTapies, AGUTTEG, pUTES,
OAKOUAEG.

e TEPITITWON KAKAG AeIToupyiag katd Tnv Tepiodo £yyunong, TTAPAKaAEioTe va
ammeuBuveTe To TPoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, aTov
TrpopnBeuTh oag i aTo kovTivoTepo Kévipo Texvikig EEunpétnang Ryobi.

Ta vopipa diKaIWPATE oag Tou a@opolv OTa EAATTWHATIKE TTPOidvTa dev
ap@ioBntouvTal até Tnv TapoUoa gyyunaorn.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomioeTe éva e§ouciodoTnuévo KEVTPo OEPRIG OTNV TTEPIOXH OAg,
ETTIOKEQPTEITE TN OeAida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, tretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dért (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin veriimeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sozkonusu garantinin disindadir. Garanti dénemi stiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, trini SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi hicbir sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin ryobitools.eu sitesine girin.

AsToTOBapbl «130»



@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s'applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d'exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeréaten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segtin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicién. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esté& conectada
pero no esta realizando ningtin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o € acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

O nivel de emissé&o de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢cdo. O nivel de emissdo de vibragédo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessoérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibragdes deve ter, também, em
consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencgéo da ferramenta e dos acessérios, a manutencéo
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nér veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formél, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmgnstre.
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@VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamféra verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedomning av den vibration
som anvandaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvardena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt oka vibrationsnivaerna over
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivderna som anvéandaren utsétts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstingt och nar det gér p& tomgéng.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivéerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sékerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren frén effekterna av vibrationer &r:
underhélining av verktyget och tillbehéren, hélla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niité voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. lImoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetadn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
kasvattaa kokor i koko ty6jakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Taméa
voi vahentaa imista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyonkulku.

imista huo

kokor

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er méalt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktayet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbehgr eller med dérlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivé&et for eksponering til vibrasjoner ma ogsé ta hensyn til den
tiden verktayet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfgre den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivéaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBseHb BUGpaLMM, NPUBEAEHHBIN B AGHHOM CMPaBOYHOM fIUCTE, U3MEPEH
COrNacHoO CTaHAapTM30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpeaeneHHblM B EN60745 un
MOXET UCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3NUYHBIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMOMNb30BaTLCS A4S NPEABAPUTENBHOM OLIEHKU BIMSIHUSA BUGpaLM.
3anBneHHbI ypoBeHb BUGpaLUM J4eNCTBUTENEH ANS OCHOBHOTO NpUMEHEHUs
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTONb3YeTCs AN APYrUX Uene, ¢
[PYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMAN, UMK NNOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLINM
MOXET OTNIMYATLCS OT YKa3aHHOro. OTO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUMT BENUUNHY
BO3/jercTBMSA 3a obliee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIEHKe YPOBHS BO3ENCTBIS BUBPaLIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHUe
BpeMsi POCTOEB U XONOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH 1 KOTAa BKIIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOAMTCS). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAUYNTENBHO YMEHLLINTL
BENUYMHY Bo3dencTBus BUGpauun 3a obuee Bpems paboTbl. Onpegenute
[ONOMHUTENbHbIE MEPbI 6e30MacHOCTH, 3allmLialolle paboTalowero o BUsHMS
BUGPaLMU: TexHUYecKoe 06CNyXUBaHUE UHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HeaoNyLiEeHNe OXNaX/AEHWs PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI 1 PACTOPsiAOK PaGoTkl.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informa&nim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZziti, s rtiznymi dopliiky nebo se nedostate¢né
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto muze vyrazné zvysit Groven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdy?Z pfistroj béZi, ale nevykonava préci. Toto mize vyrazné sniZit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplriujici bezpe&nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

Avibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilonbéz6 szerszamok Osszehasonlitasat. Hasznalhat6 a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szerepl6 kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibracionak vald kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy mikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile In care unealta este oprita sau de datile Tn care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas lTmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal standartinj
testg, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prizidrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamag pavojy taip pat batina atsizvelgti  tai, kiek karty jrankis
yra iSjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zzymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v6ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vGib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui todriist on valja
lulitatud vai kui tooriist poorleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vGib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimdjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob¢utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom hérku bola namerana v
stlade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moZe sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena Groven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIa tdrzbu, Groveii vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveii vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skutocnosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méZe vyrazne zniZit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaji chranit
operatora od Ucinkov vibrécii: idrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta emiTeda EKTOUTIWV KPASACHWY TTOU TIAPEXOVTAlI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv peTPNBEi BAoEl TUTTOTTOINPEVNG DOKIMAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utmropoUv va ouykpiBolv yia Tn oUYKpIon Tou £pyaAeiou pe GAAa.
Mrropouv eTTiong va xpnaoigoTroinBolv yia TTPOKATAPKTIK agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEéva eTTITESA EKTTOUTIWV KPASATHWY APOopolV TIG BATIKEG EQAPHOYEG TOU
epyalgiou. Q0T600, av To EPYAAEio XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIGPOPETIKEG EQAUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKG EEAPTANATA 1} PE KAKF GUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPASACUWY PTTOPET
va dla@épel. AuTO PTTOPET va auEROEl oNUAVTIKG TO £TTiITTES0 EKBETNG OTN GUVOAIKN
Trepiodo epyaoiag.

H ekTipnon Twv emmEdwy €kBEONG OE KPadaopoug Ba TTPETTEl £TTIONG va AapBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINHEVO
A AeIToupyEi Xwpig va XPNOIPOTIOIEITal O CUYKEKPIPEVN epyacia. AuTO PTTopEi va
HEIWOEI oNUavTIKG To £TTITTESO €KBETNG OTN CUVOAIKN TrEpiodo epyaoiag. EpapudoTe
ETMTTPOTOETA PETPA AOPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, OTTwG Ta €§AG: OUVTNPEITE TO epyaleio kal Ta egapTipara,
SiatnpeiTe Ta Xépla {E0Td, opyavwaoTe HoTiBa epyaaoiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak dlctilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti i¢in kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini énemli 6lglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapal
ve ardindan calisir ancak gergek anlamda is yapmadi§i zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlctide azaltir. Operat6ri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
guivenlik dnlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2: 2009 EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Sound pressure level [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Sound power level [K=3dB(A)]:  96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibration ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5m/s? K =1,5m/s?
Measurement Lpc peak: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Niveau de pression acoustique [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Niveau de puissance acoustique [K=3dB(A)]: 96,0dB(A)  99,0dB(A)
Vibrations ahv: 3 m/s? 3m/s?

K=15m/s> K=1,5m/s?

Mesure de la pression acoustique instantanée créte Lpc:
103.0dB(C) 103.0dB(C)
Kpe 3,0dB(C) Kye 3,0dB(C)

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten tber-einstimmt.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Schallleistungspegel [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibration ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Gemessener Spitzenschalldruckpegel Lpc:

103.0dB(C) 103.0dB(C)
Kpe 3,0dB(C) Kpe 3,0dB(C)

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Nivel de presién sonora [K=3dB(A)]: = 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Nivel de potencia acUstica [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibration ahv: 3 m/s? 3m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Medicién pico Lpc: 103.0dB(C)  103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Livello di pressione acustica [K=3dB(A)]: 85,0dB(A)  88,0dB(A)
Livello di potenza acustica [K=3dB(A)]: 96,0dB(A)  99,0dB(A)
Vibration ahv: 3m/s? 3m/s?

K=15m/s? K=15m/s?
Misurazione picco Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0d|§(C):) Kpe 3,0dB(C)

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
2006+A1'2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,

:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Geluidsniveau [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Trilling ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K=1,5m/s? K =15 m/s?
Afmetingen piek Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Nivel da pressdo sonora [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Nivel de poténcia do som [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibragéo ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Medig&o pico Lpc: 103.0dB(C)  103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
felgende standarder eller standardiseringsdokumenter.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Lydtryksniveau [K=3dB(A)]:  85,0dB(A) 88,0dB(A)
Lydeffektniveau [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibration ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Maling spids Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Koe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

@ FORSAKRAN
Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
foljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

ENG61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Ljudtrycksnivé [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Ljudniva [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibration ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =15 m/s? K =1,5 m/s?
Matt p& toppvarde Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kee 3,0dB(C) Kpe 3,0dB(C)

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siit, etté tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Aanipaine [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Aéanenteho [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Térina ahv: 3m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Mittauksen Lpc-huippu: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C) Kpe 3,0dB(C)
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SAMSVARSERKLZRING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
falgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

EN55014-1: 2006+A1 2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

EN61000- 006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1: 2009 EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Lydeffektniva [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibrasjon ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =15 m/s? K =1,5 m/s?
Malt Lpc-topp: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C) Kpe 3,0dB(C)

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

M co BCeit OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBNAEM, YTO HacTOAWan NPOAYKLMS
COOTBETCTBYET HUXE CrieAytoLM HopMaMm 1 JOKyMeHTam.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N

YpoBeHb 3BykoBOro Aaenexus [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
YpoBeHb akycTuieckoii molyHocTn [K=3dB(A)]: 96,0dB(A)  99,0dB(A)
Bubpauus ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K=1,5m/s?* K=1,5m/s?
103.0dB(C) 103.0dB(C)
Kpe 3,0dB(C) Kpe3,0dB(C)

Mamepenue nuka Lpc:

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082  EPN-7582N
Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 85,0dB(A)  88,0dB(A)
Poziom natgzenia dzwieku [K=3dB(A)]: 96,0dB(A)  99,0dB(A)
Drgania ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K=15m/s? K=1,56m/s?
Pomiar szczytowego Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

)
Kpe 3,0dB(C) Kpe 3,00B(C)

@ PROHLASENi O SHODE

ProhlaSujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisu.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]:  85,0dB(A) 88,0dB(A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibrace ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Mira $picky Lpc: 103.0dB(C)  103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

@ SZABVANY RENDELKEZESEK

Feleldsségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Hangnyomasszint [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Hangteljesitményszint [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibrécié ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =15 m/s? K =15 m/s?
Mért Lpc cstcs: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmatoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

EN61000- 2006+Al'2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Nivel de presiune sonora [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Nivel de putere sonora [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibratie ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Masurare parte ascutita Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

@ ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka Sis produkts atbilst Sadiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,

EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Skanas spiediena limenis [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Skanas stipruma limenis [K=3dB(A)]:  96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibracija ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Lielakais Lpc mérijums: 103.0dB(C) 103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiSkiame, kad produktas atitinka
Zemiau iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Akustinio galingumo lygis [K=3dB(A)]:  96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibracija ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5m/s? K =1,5m/s?
Matavimai tiesiniu nuspéjimo Sifratoriumi (Lpc):

103.0dB(C)  103.0dB(C)

Kee 3,0dB(C) Ky 3,0dB(C)

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite v&i standardiseeritud dokumentidega.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Helirdhu tase [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Helivdimsuse tase [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibratsioon ahv: 3 m/s? 3m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?

Mébdetud helirshutaseme maksumaalvaanus Lpc:
dB(C)  103.0dB(C)
K,.c 3 OdB(C) Kpe 3,0dB(C)

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliede&im

normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N
Razina zvuénog tlaka [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Razina zvuéne snage [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibracija ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K=15m/s? K=15m/s?
Maksimalna vr3na struja Lpc: 103.0dB(C)  103.0dB(C)

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)
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@ IZJAVA O SKLADNOSTI @ AHAQZIH ZYMMOPOQIHZ

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami AnAQVOUpE UTTEUBUVWG 6TI TO TIPOIGV AUTS GUPHOPPOUTAI TIPOG Tal
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov. aKGAOUBX TTIPOTUTTA ) TUTIOTTOINPEVA £YYPaQQL.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
009, EN 60745-2-14:2009

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009

EPN-6082 EPN-7582N EPN-6082 EPN-7582N
Raven zvoénega tlaka [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A) Emimedo Tieang rixou [K=3dB(A)]: 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Raven jakosti zvoka [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A) Emimedo éviaong rixou [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibracije ahv: 3 m/s? 3 m/s? Kpadaopoi ahv: 3 m/s? 3 m/s?

K =1,5 m/s? K =1,5 m/s? K =1,5 m/s? K =1,5 m/s?
Meritev viska Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C) Mérpnon oTédBung nXNTIkrg Tieong smouﬂnc C, Lpc:

Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C) 103.0dB(C)  103.0dB(C)

Kee 3,00B(C)  Kpo 3,0dB(C)

@ PREHLASENIE O ZHODE UYGUNLUK BELGESI

Vyhlasujeme nasu vyhradni zodpovednost za produkt, ktory splfia E:n‘ézzlﬂnmaﬁjalg'%ﬁ:gﬁ'g’r{:’ gigaa’:g{{nggea'?‘eé‘ég”g uyumiu oldugunu
nasledovné Standardy alebo Standardizované dokumenty. 9 ya Koy: Y .

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

. . . . . 006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008, 2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,

ENG1000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009, EN 60745-2-14:2009 009, EN 60745-2-14:2009
EPN-6082 EPN-7582N EPN-6082 EPN-7582N
Hiadina akustického tlaku [K=3dB(A)]:  85,0dB(A) 88,0dB(A) Ses basing seviyesi [K=3dB(A): 85,0dB(A) 88,0dB(A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 96,0dB(A) 99,0dB(A) Ses guict seviyesi [K=3dB(A)}: 96,0dB(A) 99,0dB(A)
Vibrécie ahv: 3 mis? 3 m/s? Titresim ahv: 3 m/s? 3 m/s?
) K=15m/s®  K=15mis’ K=15m/s*  K=15mis?
& . " i Olguimii tist sinin Lpc: 103.0dB(C) 103.0dB(C)
Spicka merania Lpc: 103.0dB(C; 103.0dB(C
P 2L Kpe 3,0dE(5(<):) Kpe 3,0dé(():) Kpe 3,0dB(C)  Kpe 3,0dB(C)
Machine: PLANER Type: EPN6082C/EPN7582N c E MAR 2010

]

Techtronic Industries

Techtronic Industries Co., Ltd
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Vice President - Engineering
Hong Kong, Mar. 16, 2010
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